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DE Produktname Pommeswarmer

EN Product name Fries warmer

PL Nazwa produktu Podgrzewacz do frytek

cz Nazev vyrobku Ohrivac¢ na hranolky

FR Nom du produit Réchauffeur de frites

IT Nome del prodotto Scaldapatatine

ES Nombre del producto Calentador de papas fritas
HU | Termék neve Siltkrumpli melegit6

DA Produktnavn Pommesvarmer

Fl Tuotteen nimi Ranskalaisten lammitin

NL Producthaam Frietverwarmer

NO Produktnavn Pommesvarmer

SE Produktnamn Pommesvarmare

PT Nome do produto Aquecedor de batatas fritas
SK Nézov produktu Ohrievac na hranolky

BG Mme Ha npoaykTa 3aTonAY 32 MbpPXKEHN KapTodu
EL Ovopa mpoidvtog OepUAVTAPOC MTATATAG TYAVNTAG
HR Naziv proizvoda Grijac za pomfrit

LT Produkto pavadinimas Bulvyciy Sildytuvas

RO | Numele produsului ncélzitor de cartofi préjiti
SL Ime izdelka Grelnik za krompiréek

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell | RCWG-1100
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |

EL Movtélo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent | expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.
SE Tillverkare | PT Fabricante |

SK Vyrobca | BG MpoussoguTten |
EL Kataokeuaotri¢ | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |

SL Proizvajalec

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npousBoguTens |
EL: AleVBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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daran, eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung
perfekt. Die offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen
oder Unterschiede in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche
Wirkung fur die Einhaltung oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit
der Informationen in der Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die

c Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Gbersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich

englische Version dieser Inhalte. Sie ist die offizielle Version.

1. Technische Daten

Beschreibung des Parameters Parameterwert
Produktname Frittenwarmer
Modell RCWG-1100
Nennspannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] 1100
Container-Typ GN 1/1(181)
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) 70 x 40 x 54
[cm]

Gewicht [kg] 19

2. Produktiibersicht
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3. Allgemeine Informationen zum Produkt

Lesen Sie das Handbuch sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen, und verwenden Sie es nur
wie angegeben.

Achtung Eigentiimer und Betreiber

Dieses Gerat ist flir die sichere und produktive Verarbeitung, das Garen und Aufwarmen von
Lebensmitteln ausgelegt, sofern es gemaR den Anweisungen in diesem Handbuch verwendet und
ordnungsgemal gewartet wird. Der Besitzer dieses Gerats tragt die Verantwortung dafiir, dass das
Gerat ordnungsgemal und sicher verwendet wird und dass alle in diesem Handbuch enthaltenen
Anweisungen sowie die Anforderungen der 6rtlichen, staatlichen und bundesstaatlichen Gesetze
strikt befolgt werden.
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Warnung

Eine unsachgemiRe Installation, Einstellung, Anderung, Wartung oder Instandhaltung kann zu
Sachschaden, Verletzungen oder Tod fiihren. Lesen Sie die Installations-, Betriebs- und
Wartungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat installieren oder warten.

Zu lhrer Sicherheit
Lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder andere entflammbare Dampfe oder Flissigkeiten in der
N&dhe dieses oder eines anderen Gerats.

4. Einrichtung

Einrichtung

Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache und entfernt von brennbaren Elementen auf.

Installieren Sie einen geeigneten Netzschalter, eine Sicherung und einen Fehlerstromschutzschalter
in der Ndhe des Gerats. Die gelieferte Spannung muss mit den Angaben im Abschnitt Giber die
Parameter Ubereinstimmen.

Dieses Gerat ist mit einer festen Verdrahtung gemaR den Verdrahtungsvorschriften verbunden und
mit einem vollstandigen Trennschalter ausgestattet.

Reparaturen sollten nur von qualifizierten Technikern durchgefiihrt werden, um die Sicherheit zu
gewahrleisten. Reparaturen und andere Arbeiten durch unqualifizierte Personen kénnen gefahrlich
sein.

Entfernen Sie Schalterkomponenten, und das Netzkabel (interne Leitung), die Gliihbirneneinheit
usw., mussen Sie zuerst aufhoéren zu benutzen; Laien dirfen nicht willkiirlich demontieren und
verandern.

5. Schritte zur Verwendung

e Schliellen Sie das Gerat an die Stromversorgung an, und die griine Betriebsanzeige
leuchtet auf.

¢ Einschalten, der Porzellanheizer arbeitet und halt die Speisen warm.

¢ Nach dem Gebrauch bitte den Strom abschalten.

6. Sicherheit

Tagliche Kontrolle

Uberpriifen Sie das Gerat vor und nach dem Gebrauch. Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass
das Gerat nicht schlapp ist. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht abgenutzt oder gebrochen ist.
Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass kein unangenehmer Geruch entsteht und keine
ungewohnlichen Gerausche zu héren sind.

Wichtig! Werfen Sie das Handbuch nicht weg

Dieses Handbuch gilt als Teil des Gerats und ist dem Eigentliimer oder Geschaftsfiihrer des Hotels
oder Restaurants oder der Person, die fiir die Schulung der Bediener dieses Gerats verantwortlich ist,
zu Ubergeben. Sie sollte flr zukiinftige Zwecke aufbewahrt werden. Zusatzliche Handbticher sind bei
lhrem Handler erhaltlich.
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation.
A Reasonable efforts have been made to provide an accurate translation; however, no
automated translation is perfect nor is it intended to replace human translators. The official
User Manual is the English version. Any discrepancies or differences created in the translation
are not binding and have no legal effect for compliance or enforcement purposes. If any
questions arise related to the accuracy of the information contained in the User Manual, please

refer to the English version of those contents which is the official version.

1. Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Fries warmer
Model RCWG-1100
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] 1100
Container type GN 1/1(181)
Dimensions (width x depth x height) 70 x 40 x 54
[cm]
Weight [kg] 19

2. Product overview
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3. General product information

Read the manual carefully before using the equipment and use it only as specified.

Attention Owners and Operators

This equipment is designed to provide safe and productive processing, cooking and warming of food
products as long as the equipment is used in accordance with the instructions in this manual and is
properly maintained. Owners of this equipment bear the responsibility to make certain that this
equipment is used properly and safely, and to strictly follow all of the instructions contained in this
manual and the requirements of local, state or federal law.
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Warning

Improper installation, adjustment, alteration, service or maintenance can cause property damage,
injury or death. Read the installation, operating and maintenance instructions thoroughly before
installing or servicing this equipment.

For your safety
Do not store or use any gasoline or other flammable vapors or liquids in the vicinity of this or other
appliance.

4. Installation

Installation

Place this equipment on a level place and away from flammable elements.

Install the appropriate power switch, fuse, and current leakage protector near the equipment. The
voltage supplied must be consistent with the information in the parameter section above.

This equipment is connected with fixed wiring, according to the wiring rules and it is equipped with
all extremely disconnect switch.

Repairs should only be carried out by qualified technicians to ensure safety. Repairs and other work
by unqualified people can be dangerous.

Remove switch components, and the power cord (internal line), the light bulb unit etc, must first stop
using; laypeople may not arbitrarily dismantle and modification.

5. Steps for usage

e Connect the power supply and green power indication lamp will be on.
e Switch on, porcelain heater will be working and keep food warmer.
e After use, please disconnect the power.

6. Safety
Daily checking

Check the device before and after use. Before use, check that the device is not lean. Make sure the
power cord is not worn or broken. When using it, make sure that no unpleasant odor is produced
and that no unusual noises are heard.

Important: Do not discard the manual

This manual is considered to be part of the appliance and is to be given to the owner or manager of
the hotel or restaurant, or to the person responsible for training operators of this appliance. It should
be retained for future reference. Additional manuals are available from your local dealer.
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maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ dokfadne ttumaczenie. Nalezy jednak
pamietac, ze zadne ttumaczenie automatyczne nie jest doskonate i nie ma na celu zastgpienia
ttumaczy-ludzi. Oficjalng instrukcjg obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub
réznice powstate w ttumaczeniu nie sg wigzace i nie majg skutkow prawnych dla celéw
zgodnosci lub egzekwowania przepisdw. W razie jakichkolwiek pytan co do doktadnosci
informacji zawartych w Instrukcji obstugi prosimy zapoznac sie z wersjg angielskg tej instrukcji,

c Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Twojej wygody za pomoca ttumaczenia

ktdra jest wersjg oficjalna.

1. Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Cieplejsze frytki
Model RCWG-1100
Napiecie znamionowe [V~] /
czestotliwosc¢ [Hz] 230/50
Moc znamionowa[W] 1100
Typ kontenera GN 1/1 (18 litrow)
Wymlaryl(szerokosc x gtebokos¢ x 70x40x54
wysokosc) [cm]
Ciezar [kg] 19
2. Opis urzadzenia
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3. Ogolne informacje o produkcie

Przed uzyciem sprzetu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje i uzywac go wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem.

Uwaga Wtasciciele i Operatorzy

Niniejszy sprzet jest przeznaczony do bezpiecznego i wydajnego przetwarzania, gotowania i
podgrzewania produktow spozywczych pod warunkiem, ze jest uzywany zgodnie z instrukcjami
zawartymi w niniejszej instrukcji i jest prawidtowo konserwowany. Wtasciciele tego sprzetu ponoszg
odpowiedzialno$¢é za zapewnienie jego prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania oraz za Sciste
przestrzeganie wszystkich instrukcji zawartych w niniejszej instrukcji, a takze wymogow prawa
lokalnego, stanowego i federalnego.
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Ostrzezenie

Niewtasciwa instalacja, regulacja, zmiana, serwis lub konserwacja moze spowodowac uszkodzenie
mienia, obrazenia ciata lub $mier¢. Przed instalacjg lub serwisowaniem tego sprzetu nalezy doktadnie
przeczytac instrukcje instalacji, obstugi i konserwacji.

Dla Twojego bezpieczenstwa
Nie przechowuj ani nie uzywaj benzyny ani innych tatwopalnych oparéw i cieczy w poblizu tego i
innych urzadzen.

4. Instalacja

Instalacja

Umiesci¢ urzadzenie na rownym podtozu, z dala od elementdow tatwopalnych.

Zainstaluj odpowiedni wytacznik zasilania, bezpiecznik i wytacznik uptywu pradu w poblizu
urzadzenia. Dostarczane napiecie musi by¢ zgodne z informacjami podanymi powyzej w sekgcji
parametréw.

Sprzet ten podtgczony jest do statego okablowania zgodnie z obowigzujgcymi przepisami i
wyposazony jest w wylgczniki odtgczajace.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo, naprawy powinny by¢ wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowanych technikdéw. Naprawy i inne prace wykonywane przez osoby niekwalifikowane
mogg by¢ niebezpieczne.

Przed uzyciem nalezy zdemontowac elementy przetacznika, przewdéd zasilajgcy (linie wewnetrzng),
zardwke itd.; osoby niebedace specjalistami nie mogg ich dowolnie demontowac i modyfikowac.

5. Kroki uzytkowania

e Podtacz zasilanie, a zielona lampka kontrolna zasilania zaswieci sie.
e Wiacz, a grzejnik porcelanowy zacznie dziataé i utrzyma ciepto jedzenia.
e Po uzyciu nalezy odfgczy¢ urzadzenie od zasilania.

6. Bezpieczenstwo

Codzienne sprawdzanie

Sprawdz urzadzenie przed i po uzyciu. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest
przechylone. Sprawdz, czy przewdd zasilajgcy nie jest zuzyty lub uszkodzony. Podczas uzytkowania
nalezy upewnid sie, ze nie wydziela sie nieprzyjemny zapach i nie stycha¢ zadnych nietypowych
dzwiekdw.

Watine : Nie wyrzucaj instrukcji

Niniejsza instrukcja jest traktowana jako cze$¢ urzadzenia i nalezy jg przekazac wtascicielowi lub
kierownikowi hotelu lub restauracji albo osobie odpowiedzialnej za przeszkolenie operatoréw tego

urzadzenia. Nalezy je zachowac¢ do wykorzystania w przysztosci. Dodatkowe instrukcje sg dostepne u
lokalnego dealera.
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Tento ndvod k poufZiti byl preloZen strojové. Vzdy se snazime o poskytnuti presného prekladu.

A Zadny strojovy preklad viak neni dokonaly. Rovné? neslouZi k nahrazeni prekladu lidskou
osobou. Oficidlni ndvod k pouZiti je dostupny v anglické verzi. Pfipadné nesrovnalosti nebo
rozdily v prekladu nejsou zavazné a nemaji Zadny pravni uéinek pro ucely dodrZovani predpist
nebo jejich vymahani. V pripadé jakychkoli otazek ohledné spravnosti informaci uvedenych v
navodu k pouZiti se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficialni verzi.

1. Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Stdl pro horni frézku Hranolky teplejsi
Model RCWG-1100
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] 1100
Typ kontejneru GN 1/1(181)
Rozmeéry (Sitka x hloubka x vyska) [cm] 70 x40 x 54
Hmotnost [kg] 19

2. Piehled produktu
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3. Obecné informace o produktu

Pred pouzitim zafizeni si pozorné prectéte ndvod a pouzivejte jej pouze tak, jak je uvedeno.

Pozor majitelé a provozovatelé

Toto zafizeni je navrZeno tak, aby poskytovalo bezpecné a produktivni zpracovani, vareni a ohtivani
potravin, pokud je zafizeni pouzivano v souladu s pokyny v této ptirucce a je fadné udrzovano.
Vlastnici tohoto zatizeni nesou odpovédnost za to, aby se ujistili, Ze je toto zafizeni pouzivano
spravné a bezpecné, a Ze budou prisné dodrzovat vSechny pokyny obsazené v této pfiruéce a
pozadavky mistnich, statnich nebo federalnich zakonu.
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Varovani

Nespravna instalace, sefizeni, Uprava, servis nebo Udrzba mze zpUsobit poskozeni majetku, zranéni
nebo smrt. Pfed instalaci nebo servisem tohoto zatizeni si dikladné prectéte pokyny k instalaci,
obsluze a udrzbé.

Pro vasi bezpec¢nost
V blizkosti tohoto nebo jiného spotifebice neskladujte ani nepouzivejte Zadny benzin nebo jiné
hoflavé vypary nebo kapaliny.

4. Instalace

Instalace

Umistéte toto zafizeni na rovné misto a mimo dosah hoflavych prvkd.

V blizkosti zafizeni nainstalujte ptislusny vypinac, pojistku a chranic proti svodlim proudu. Dodavané
napéti musi byt v souladu s informacemi v ¢asti parametra vyse.

Toto zafizeni je ptipojeno pevnou kabeldzi podle pravidel elektroinstalace a je vybaveno vsemi
extrémné vypinacimi spinaci.

Opravy by méli provadét pouze kvalifikovani technici, aby byla zajiSténa bezpecnost. Opravy a jiné
prace nekvalifikovanych osob mohou byt nebezpecné.

Odstrante soucasti spinace a nejprve se musi prestat pouzivat napajeci kabel (vnitfni vedeni),
jednotka Zarovky atd.; laici nesmi svévolné rozebirat a upravovat.

r

5. Kroky pro pouziti

e Pripojte zdroj napajeni a rozsviti se zelena kontrolka napajeni.
e Zapnéte, porcelanovy ohtivac bude fungovat a udrzi jidlo teplejsi.
e Po pouziti prosim odpojte napajeni.

6. BezpecCnost

Denni kontrola

Zkontrolujte zafizeni pfed a po pouziti. Pfed pouZitim zkontrolujte, zda neni zafizeni chudé. Ujistéte
se, Ze napajeci kabel neni opotiebovany nebo zlomeny. Pti pouzivani dbejte na to, aby nevznikal
neprijemny zapach a nebyly slySet neobvyklé zvuky.

Dulezité : Navod nevyhazujte

Tento navod je povaZzovdn za soucdst spotrebice a je tfeba jej predat majiteli nebo manazerovi hotelu
nebo restaurace nebo osobé odpovédné za Skoleni obsluhy tohoto spotfebi¢e. Mélo by byt uchovano
pro budouci pouziti. Dalsi pFirucky jsou k dispozici u vaseho mistniho prodejce.
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort.
A Des efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant,
aucune traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs
humains. La version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute
divergence ou différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet
juridique a des fins de conformité ou d'application. En cas de questions relatives a I'exactitude
des informations contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version

anglaise de ces contenus en tant que version officielle.

1. Caractéristiques techniques

Description du paramétre Valeur du parameétre
Nom de produit Chauffe-frites
Modele RCWG-1100
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] 1100
Type de conteneur GN 1/1(181)
Dimensions (largeur x profondeur x 70 x 40 x 54
hauteur) [cm]
Poids [kg] 19
2. Présentation du produit
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3. Informations générales sur le produit

Lisez attentivement le manuel avant d’utiliser I'équipement et utilisez-le uniquement comme
spécifié.

Attention propriétaires et exploitants

Cet équipement est congu pour assurer un traitement, une cuisson et un réchauffement sirs et
productifs des produits alimentaires a condition qu'il soit utilisé conformément aux instructions de ce
manuel et qu'il soit correctement entretenu. Les propriétaires de cet équipement ont la
responsabilité de s'assurer que cet équipement est utilisé correctement et en toute sécurité, et de
suivre strictement toutes les instructions contenues dans ce manuel et les exigences de la législation
locale, nationale ou fédérale.
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Avertissement

Une installation, un réglage, une modification, un entretien ou une maintenance incorrects peuvent
entrainer des dommages matériels, des blessures ou la mort. Lisez attentivement les instructions
d’installation, d’utilisation et d’entretien avant d’installer ou d’entretenir cet équipement.

Pour votre sécurité
Ne stockez pas et n’utilisez pas d’essence ou d’autres vapeurs ou liquides inflammables a proximité
de cet appareil ou d’un autre appareil.

4. Installation

Installation

Placez cet équipement sur un endroit plat et loin des éléments inflammables.

Installez I'interrupteur d’alimentation, le fusible et le protecteur de fuite de courant appropriés a
proximité de I'’équipement. La tension fournie doit étre cohérente avec les informations de la section
parametres ci-dessus.

Cet équipement est connecté avec un cablage fixe, conformément aux régles de cablage et il est
équipé de tous les interrupteurs de déconnexion extrémement puissants.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des techniciens qualifiés pour garantir la sécurité.
Les réparations et autres travaux effectués par des personnes non qualifiées peuvent étre
dangereux.

Retirez les composants de l'interrupteur, le cordon d'alimentation (ligne interne), I'unité d'ampoule,
etc., et devez d'abord cesser de les utiliser ; les profanes ne peuvent pas les démonter et les modifier
arbitrairement.

5. Etapes d'utilisation

¢ Connectez I'alimentation et le voyant d’alimentation vert s’allumera.

¢ Allumez I'appareil, le réchaud en porcelaine fonctionnera et gardera les aliments au
chaud.

e Apreés utilisation, veuillez débrancher I'alimentation.

6. Sécurité

Vérification quotidienne

Vérifiez I'appareil avant et apres utilisation. Avant utilisation, vérifiez que I'appareil n'est pas penché.
Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas usé ou cassé. Lors de son utilisation, veillez a ce
gu'aucune odeur désagréable ne soit produite et a ce qu'aucun bruit inhabituel ne soit entendu.

Important : Ne jetez pas le manuel

Ce manuel est considéré comme faisant partie de I'appareil et doit étre remis au propriétaire ou au
gérant de I'hotel ou du restaurant, ou a la personne responsable de la formation des opérateurs de
cet appareil. Il convient de le conserver pour référence ultérieure. Des manuels supplémentaires sont
disponibles auprés de votre revendeur local.



Questo manuale di istruzioni & stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
A costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica e
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. Il manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti
e non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

versione inglese dei contenuti, in quanto questa e la versione ufficiale.

1. Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Scalda patatine fritte
Modello Modello RCWG-1100
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/50
Potenza nominale [W] 1100
Tipo di contenitore GN 1/1 (18 litri)
Dimensioni (larghezza x profondita x Dimensioni: 70x40x54
altezza) [cm]
Peso [kg] 19

2. Panoramica del Prodotto
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3. Informazioni generali sul prodotto

Prima di utilizzare I'attrezzatura, leggere attentamente il manuale e utilizzarla solo come specificato.

Attenzione proprietari e gestori

Questa apparecchiatura é progettata per garantire una lavorazione, una cottura e un riscaldamento
sicuri e produttivi di prodotti alimentari, a condizione che venga utilizzata in conformita alle istruzioni
contenute nel presente manuale e venga sottoposta a corretta manutenzione. | proprietari di questa
apparecchiatura hanno la responsabilita di assicurarsi che venga utilizzata in modo corretto e sicuro e
di seguire scrupolosamente tutte le istruzioni contenute nel presente manuale e i requisiti delle leggi
locali, statali o federali.



Avvertimento

Un'installazione, una regolazione, una modifica, un servizio o una manutenzione impropri possono
causare danni alla proprieta, lesioni o morte. Prima di installare o effettuare la manutenzione di
questa apparecchiatura, leggere attentamente le istruzioni di installazione, funzionamento e
manutenzione.

Per la tua sicurezza
Non conservare o utilizzare benzina o altri vapori o liquidi infiammabili nelle vicinanze di questo o di
altri apparecchi.

4. Installazione

Installazione

Posizionare I'apparecchiatura su una superficie piana e lontano da elementi infiammabili.

Installare un interruttore di alimentazione, un fusibile e un dispositivo di protezione dalle perdite di
corrente appropriati in prossimita dell'apparecchiatura. La tensione fornita deve essere coerente con
le informazioni riportate nella sezione parametri sopra.

Questa apparecchiatura & collegata tramite cablaggio fisso, in conformita alle norme di cablaggio, ed
e dotata di tutti gli interruttori di sezionamento estremi.

Per garantire la sicurezza, le riparazioni devono essere eseguite solo da tecnici qualificati. Le
riparazioni e gli altri lavori eseguiti da personale non qualificato possono essere pericolosi.

Per prima cosa bisogna rimuovere i componenti dell'interruttore e il cavo di alimentazione (linea
interna), I'unita lampadina ecc.; i profani non possono smontarli o modificarli arbitrariamente.

5. Fasi per l'utilizzo

e Collegare l'alimentatore e la spia verde di alimentazione si accendera.
e Accendere il riscaldatore in porcellana, che funzionera e manterra il cibo caldo.
e Dopo l'uso, scollegare |'alimentazione.

6. Sicurezza

Controllo giornaliero

Controllare il dispositivo prima e dopo I'uso. Prima dell'uso, verificare che I'apparecchio non sia
inclinato. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia usurato o rotto. Durante I'uso, assicurarsi
che non si producano odori sgradevoli e che non si sentano rumori insoliti.

Importante : non gettare il manuale

Il presente manuale & considerato parte integrante dell'apparecchio e deve essere consegnato al
proprietario o al gestore dell'hotel o del ristorante, oppure alla persona responsabile della
formazione degli operatori di questo apparecchio. Si consiglia di conservarlo per riferimento futuro.
Ulteriori manuali sono disponibili presso il rivenditore locale.
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Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos esforzamos
A constantemente por ofrecer una traduccidon precisa. Sin embargo, ninguna traduccidon
automatica es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccion realizada por un ser
humano. El manual de instrucciones oficial es la versidn inglesa. Cualquier discrepancia o
diferencia en la traducciéon no es vinculante ni tiene ningin efecto legal a efectos de
cumplimiento o ejecucién. En caso de duda sobre la exactitud de la informacién incluida en las
instrucciones de uso, consulte la versidn inglesa de estos contenidos, ya que esta es la version

oficial.

1. Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Calentador de papas fritas
Modelo RCWG-1100
Tensién nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] 1100
Tipo de contenedor GN 1/1(181)
Dimensiones (ancho x profundidad x 70 x 40 x 54
alto) [cm]

Peso [kg] 19

2. Descripcion del producto
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3. Informacion general del producto

Lea atentamente el manual antes de utilizar el equipo y utilicelo Unicamente segun las
especificaciones.

Atencion propietarios y operadores

Este equipo estd disefiado para proporcionar procesamiento, coccidén y calentamiento seguros y
productivos de productos alimenticios siempre que se utilice de acuerdo con las instrucciones de
este manual y se mantenga adecuadamente. Los propietarios de este equipo son responsables de
asegurarse de que el mismo se utilice de forma adecuada y segura, y de seguir estrictamente todas
las instrucciones contenidas en este manual y los requisitos de las leyes locales, estatales o federales.
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Advertencia

La instalacion, el ajuste, la alteracidn, el servicio o el mantenimiento inadecuados pueden provocar
dafios a la propiedad, lesiones o la muerte. Lea atentamente las instrucciones de instalacion,
funcionamiento y mantenimiento antes de instalar o reparar este equipo.

Para tu seguridad
No almacene ni utilice gasolina ni otros vapores o liquidos inflamables cerca de este u otro aparato.

4. Instalacion

Instalacion

Coloque este equipo en un lugar nivelado y alejado de elementos inflamables.

Instale el interruptor de encendido, el fusible y el protector de fuga de corriente adecuados cerca del
equipo. El voltaje suministrado debe ser consistente con la informacidn de la seccidn de parametros
anterior.

Este equipo esta conectado con cableado fijo, de acuerdo con las reglas de cableado y esta equipado
con todos los interruptores de desconexidn extrema.

Las reparaciones sélo deben ser realizadas por técnicos calificados para garantizar la seguridad. Las
reparaciones y otros trabajos realizados por personas no cualificadas pueden ser peligrosos.

Retire los componentes del interruptor, el cable de alimentacion (linea interna), la unidad de la
bombilla, etc., antes de dejar de usarlo; los legos no pueden desmontarlos ni modificarlos
arbitrariamente.

5. Pasos de uso

e Conecte la fuente de alimentacion y la luz indicadora de energia verde se encendera.
e Enciéndalo, el calentador de porcelana funcionara y mantendra la comida mas caliente.
e Después de su uso, desconecte la alimentacidn.

6. Precauciones

Comprobacion diaria

Revise el dispositivo antes y después de su uso. Antes de utilizarlo, compruebe que el aparato no esté
cargado. Asegurese de que el cable de alimentacidn no esté desgastado o roto. Al utilizarlo hay que
tener cuidado de que no se produzca ningln olor desagradable ni se escuchen ruidos extrafos.

Importante : No deseche el manual

Este manual se considera parte del aparato y debe entregarse al propietario o gerente del hotel o
restaurante o a la persona responsable de la capacitacién de los operadores de este aparato. Debe
conservarse para futuras referencias. Su distribuidor local puede proporcionarle manuales
adicionales.
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toreksziink, hogy a forditasok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi
forditds sem tokéletes, és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos

c Kérjuk, vegye figyelembe, hogy ez a haszndlati Utmutatd gépi forditassal késziilt. Arra

hasznalati Utmutaté az angol nyelvl valtozat. A forditdsban keletkezett eltérések vagy
kiilonbségek nem kotelez6 érvénylek, és nincs jogi hatasuk a megfelelGség vagy a végrehajtas
szempontjabol. Ha barmilyen kérdés merdl fel a hasznalati Utmutatéban szerepld informaciok
pontossagdval kapcsolatban, kérjik, hivatkozzon ezen tartalmak angol nyelv( valtozatéra,
amely a hivatalos valtozat.

1. Mszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Sult krumpli melegité
Modell RCWG-1100
Névleges fesziiltség [V~] / frekvencia 230/ 50
[Hz]
Névleges teljesitmény [W] 1100
Konténer tipusa GN 1/1(181)
Meretelf (szélesség x mélység x 70 x 40 x 54
magassag) [cm]
Suly [kg] 19

2. Termék attekintés
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3. Altalanos termékinformaciok

A berendezés hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet, és csak az elGirdsoknak
megfelel6en hasznalja.

Figyelem tulajdonosok és lizemeltet6k

Ezt a berendezést Ugy tervezték, hogy az élelmiszerek biztonsagos és produktiv feldolgozdsat, f6zését

és melegitését biztositsa, amennyiben a berendezést az ebben a kézikbnyvben taldlhaté

utasitasoknak megfelel6en hasznaljdk és megfelel6en karbantartjak. A berendezés tulajdonosai
felelGsek azért, hogy a berendezést megfelelGen és biztonsagosan hasznaljak, és szigoruan betartjak
a jelen kézikonyvben szerepld 6sszes utasitast, valamint a helyi, allami és szovetségi térvények

elGirasait.



HU

Figyelmeztetés

A helytelen telepités, beallitds, mddositas, szervizelés vagy karbantartas anyagi karokat, sértlést vagy
halalt okozhat. A berendezés telepitése vagy karbantartasa elGtt alaposan olvassa el a telepitési,
Uzemeltetési és karbantartasi utasitasokat.

Az On biztonsaga érdekében
Ne taroljon vagy haszndljon benzint vagy mds gyulékony g6zoket vagy folyadékokat ennek vagy mas
késziléknek a kdzelében.

4. Telepités
Telepités
Ezt a berendezést vizszintes helyre és gyulékony elemektél tavol helyezze el.

Szerelje fel a megfelel§ haldzati kapcsolét, biztositékot és aramszivargasvédelmet a berendezés
kozelébe. A szolgaltatott feszlltségnek meg kell felelnie a fenti paraméterek szakaszban megadott
adatoknak.

Ez a berendezés a vezetékek bekotési szabalyainak megfelel6en rogzitett vezetékekhez van
csatlakoztatva, és minden rendkiviili szakaszold kapcsoldval van felszerelve.

A biztonsag érdekében a javitasokat csak szakképzett szakemberek végezhetik. A szakképzetlen
személyek altal végzett javitasok és egyéb munkdak veszélyesek lehetnek.

Tavolitsa el a kapcsoldelemeket, és a tapkabelt (bels6 vezeték), az izzoegységet stb. elGszor le kell
allitani; a laikusoknak nem szabad 6nkényesen szétszerelni és mddositani.

5. A hasznalat lépései

e C(Csatlakoztassa a tdpegységet, és a zold tapellatast jelz6 lampa kigyullad.
e Kapcsolja be, a porcelan flit6test miikodni fog, és melegebbé teszi az ételt.
e Hasznalat utan kérjik, valassza le a késziiléket a haldzatrdl.

6. Biztonsag

Napi ellendrzés

Haszndlat el6tt és utan ellenérizze a késziiléket. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a késziilék nem
hajlik-e. Gy6z6djon meg réla, hogy a tapkabel nem kopott vagy torott. Hasznalatakor gy6z6djon meg
arrdl, hogy nem keletkezik kellemetlen szag, és nem hallatszik szokatlan zaj.

Fontos: Ne dobja ki a kézikonyvet

Ezt a kézikbnyvet a késziilék részének kell tekinteni, és at kell adni a szalloda vagy étterem
tulajdonosanak vagy vezetGjének, illetve a késziilék kezelGinek képzéséért felelGs személynek. Ezt
meg kell 6rizni a jovSbeni hivatkozdshoz. Tovabbi kézikényvek a helyi kereskedénél kaphatdk.
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arbejdsindsats for at fa oversaettelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoversattelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig oversattelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversaettelser Safremt der opstar tvivi om meningen, henviser vi til den engelske

brugsanvisning da dette er den officielle version.

c Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor

1. Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Varmere pommes frites
Model RCWG-1100
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] 1100
Type beholder GN 1/1(181)

Mal (bredde x dybde x hgjde) [cm] 70 x40 x 54
Veegt [kg] 19

2. Produktoversigt
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3. Generel produktinformation

Lees manualen omhyggeligt, f@r du tager udstyret i brug, og brug det kun som angivet.

Opmezerksomhed til ejere og operatgrer

Dette udstyr er designet til at give sikker og produktiv behandling, tilberedning og opvarmning af
fedevarer, sa laenge udstyret bruges i overensstemmelse med instruktionerne i denne manual og

vedligeholdes korrekt. Ejere af dette udstyr har ansvaret for at sikre, at udstyret bruges korrekt og

sikkert, og for ngje at fglge alle instruktioner i denne vejledning og kravene i lokal, statslig eller

federal lovgivning.
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Advarsel

Forkert installation, justering, andring, service eller vedligeholdelse kan forarsage materielle skader,
personskade eller dgd. Laes installations-, drifts- og vedligeholdelsesvejledningen grundigt, fgr du
installerer eller servicerer dette udstyr.

For din egen sikkerheds skyld
Opbevar eller brug ikke benzin eller andre breendbare dampe eller vaesker i naerheden af dette eller
andre apparater.

4. Installation

Installation

Placer dette udstyr pa et plant sted og veek fra breendbare elementer.

Installer en passende afbryder, sikring og beskyttelse mod strgmlzekage i naerheden af udstyret. Den
tilfgrte spaending skal veere i overensstemmelse med oplysningerne i parameterafsnittet ovenfor.

Dette udstyr er forbundet med faste ledninger i henhold til ledningsreglerne, og det er udstyret med
alle ekstreme afbrydere.

Reparationer bgr kun udfgres af kvalificerede teknikere for at garantere sikkerheden. Reparationer
og andet arbejde udfgrt af ukvalificerede personer kan veere farligt.

Fjern aforyderkomponenter, og netledningen (intern ledning), paereenheden osv. skal fgrst stoppe
med at bruge; leegfolk ma ikke vilkarligt afmontere og aendre.

5. Trin til brug

e Tilslut stremforsyningen, og den grgnne strgmindikatorlampe vil lyse.
e Tand, sa arbejder porcelaensvarmeren og holder maden varm.
e Efter brug skal du afbryde strgmmen.

6. Sikkerhed
Daglig kontrol

Kontrollér apparatet fgr og efter brug. Fgr brug skal du kontrollere, at enheden ikke er lzenet. Sgrg
for, at netledningen ikke er slidt eller knakket. Nar du bruger den, skal du s@rge for, at der ikke
opstar nogen ubehagelig lugt, og at der ikke hgres nogen usaedvanlige lyde.

Det er vigtigt: Kassér ikke manualen

Denne vejledning anses for at veere en del af apparatet og skal udleveres til ejeren eller lederen af
hotellet eller restauranten eller til den person, der er ansvarlig for at uddanne brugere af dette
apparat. Den bgr gemmes til fremtidig brug. Yderligere manualer kan fas hos din lokale forhandler.



Fl

Tama kadyttéopas on kdannetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
mahdollisimman tarkan kdannoksen. Automaattisten kddnndsten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eikd sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdannoksia. Virallinen kadyttdopas
on englanninkielinen versio. Kddannoksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot
viralliseen versioon eivat ole sitovia, eikd niilla ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden
noudattamisen tai tdytantéonpanon osalta. Jos jokin kdyttéohjeen sisdltamien tietojen

tarkkuuteen  liittyvd seikka askarruttaa sinua, kdanny kayttéohjeiden virallisen

englanninkielisen version puoleen.

1. Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus

Parametrin arvo

Tuotteen nimi

Perunoita lampimampi

Malli RCWG-1100
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] 1100
Sailién tyyppi GN 1/1(181)
Mitat (leveys x syvyys x korkeus) [cm] 70 x40 x 54
Paino [kg] 19

2. Tuotteen yleiskatsaus
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3. Yleiset tuotetiedot

Lue kayttéohje huolellisesti ennen laitteen kayttoa ja kdyta sita vain ohjeiden mukaisesti.

Huomio omistajat ja operaattorit

Tama laite on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja tuottavaa elintarvikkeiden kasittelya,
kypsentdamista ja lammittamista niin kauan kuin laitetta kdytetdan tdman oppaan ohjeiden
mukaisesti ja sitd huolletaan asianmukaisesti. Taiman laitteen omistajat ovat vastuussa

varmistaakseen, etta tata laitetta kdytetaan oikein ja turvallisesti, ja noudattavat tarkasti kaikkia
tdman oppaan ohjeita ja paikallisen, osavaltion tai liittovaltion lain vaatimuksia.
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Varoitus

Virheellinen asennus, saatd, muutos, huolto tai huolto voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja,
loukkaantumisia tai kuoleman. Lue asennus-, kdytto- ja huolto-ohjeet huolellisesti ennen taman
laitteen asennusta tai huoltoa.

Turvallisuutesi vuoksi
Al3 siilyta tai kdyta bensiinia tai muita syttyvid hoyryja tai nesteitd timéan tai muun laitteen
laheisyydessa.

4. Asennus

Asennus

Sijoita tama laite tasaiselle paikalle ja etdalle syttyvista aineista.

Asenna asianmukainen virtakytkin, sulake ja virtavuotosuoja laitteen ldhelle. Syétettdavan jannitteen
on oltava yhdenmukainen ylla olevan parametriosan tietojen kanssa.

Tama laite on kytketty kiintedlla kaapeloinnilla johdotussdadantéjen mukaisesti ja se on varustettu
kaikilla aarimmaisen katkaisukytkimilla.

Vain pateva teknikko saa tehda korjauksia turvallisuuden takaamiseksi. Patemattémien henkildiden
tekemat korjaukset ja muut ty6t voivat olla vaarallisia.

Irrota kytkimen osat, ja virtajohdon (sisdlinjan), hehkulamppuyksikdn jne. on ensin lopetettava
kayttd; maallikot eivat saa mielivaltaisesti purkaa ja muokata.

5. Kayttovaiheet

e Kytke virtalahde ja vihrea virran merkkivalo syttyy.
e Kytke paalle, posliinilammitin toimii ja pitda ruoan [ampimana.
e Kayton jalkeen irrota virtajohto.

6. Turvallisuus

Paivittainen tarkastus

Tarkista laite ennen kayttoa ja kayton jalkeen. Tarkista ennen kadyttoa, etta laite ei ole laiha. Varmista,
ettd virtajohto ei ole kulunut tai rikki. Kun kaytat sitd, varmista, etta ei synny epamiellyttavaa hajua ja
ettei kuulu epatavallisia dania.

Tarkeda : Ala havita kiyttoohjetta

Tama kasikirja katsotaan osaksi laitetta ja se tulee antaa hotellin tai ravintolan omistajalle tai
johtajalle tai taman laitteen kayttajien koulutuksesta vastaavalle henkildlle. Se tulee sailyttaa tulevaa
tarvetta varten. Lisaa oppaita saat paikalliselta jalleenmyyjaltasi.
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Er is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate
vertaling; alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de
bedoeling dat zij menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de
Engelse versie. Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen
rechtsgevolgen voor naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in
de gebruikershandleiding wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de

c Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling.

officiéle versie is.

1. Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Frietjes warmer
Model RCWG-1100
Nominale spanning [V~] / frequentie 230/ 50
[Hz]

Nominaal vermogen [W] 1100
Containertype GN 1/1 (18 liter)
Afmetingen (breedte x diepte x hoogte) 70x40x54
[cm]

Gewicht [kg] 19

2. Productoverzicht
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3. Algemene productinformatie

Lees de handleiding zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt en gebruik het alleen zoals
aangegeven.

Let op eigenaren en exploitanten

Deze apparatuur is ontworpen voor het veilig en productief verwerken, koken en opwarmen van
voedselproducten, op voorwaarde dat de apparatuur wordt gebruikt in overeenstemming met de
instructies in deze handleiding en goed wordt onderhouden. De eigenaar van deze apparatuur is
ervoor verantwoordelijk dat deze apparatuur op de juiste en veilige manier wordt gebruikt en dat hij
zich strikt houdt aan alle instructies in deze handleiding en aan de vereisten van de lokale, provinciale
of federale wetgeving.
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Waarschuwing

Onjuiste installatie, afstelling, wijziging, service of onderhoud kan leiden tot schade aan
eigendommen, letsel of de dood. Lees de installatie-, bedienings- en onderhoudsinstructies
zorgvuldig door voordat u dit apparaat installeert of onderhoudt.

Voor uw veiligheid
Bewaar of gebruik geen benzine of andere ontvlambare dampen of vloeistoffen in de buurt van dit
of andere apparaten.

4. Installatie

Installatie

Plaats dit apparaat op een vlakke ondergrond, uit de buurt van brandbare elementen.

Installeer de juiste aan/uit-schakelaar, zekering en lekstroombeveiliging in de buurt van het apparaat.
De geleverde spanning moet overeenkomen met de informatie in het bovenstaande
parametergedeelte.

Deze apparatuur is aangesloten met vaste bedrading, volgens de bedradingsvoorschriften en is
voorzien van alle extreme uitschakelaars.

Om de veiligheid te garanderen, mogen reparaties uitsluitend door gekwalificeerde technici worden
uitgevoerd. Reparaties en andere werkzaamheden die door ondeskundige personen worden
uitgevoerd, kunnen gevaarlijk zijn.

Verwijder eerst de schakelaarcomponenten, en stop eerst het gebruik van het netsnoer (interne
leiding), de gloeilampunit etc.; leken mogen deze niet willekeurig demonteren en wijzigen.

5. Stappen voor gebruik

¢ Sluit de voeding aan. Het groene stroomindicatielampje zal gaan branden.

e Schakel het apparaat in, het porseleinen verwarmingselement gaat aan en houdt het
eten warmer.

¢ Na gebruik de stroom uitschakelen.

6. Veiligheid
Dagelijkse controle

Controleer het apparaat voor en na gebruik. Controleer voor gebruik of het apparaat niet scheef
staat. Controleer of het netsnoer niet versleten of kapot is. Zorg er bij gebruik voor dat er geen
onaangename geur vrijkomt en dat u geen vreemde geluiden hoort.

Belangrijk : Gooi de handleiding niet weg

Deze handleiding wordt beschouwd als onderdeel van het apparaat en moet worden overhandigd
aan de eigenaar of manager van het hotel of restaurant, of aan de persoon die verantwoordelijk is
voor de opleiding van de gebruikers van dit apparaat. Bewaar deze informatie voor toekomstig
gebruik. Extra handleidingen zijn verkrijgbaar bij uw plaatselijke dealer.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
A anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt,
og det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i
brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.

1. Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Frites varmere
Modell RCWG-1100
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 1100
Beholdertype GN 1/1(181)
Dimensjoner (bredde x dybde x hgyde) 70 x 40 x 54
[em].

Vekt [kg] 19

2. Produktoversikt
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3. Generell produktinformasjon

Les bruksanvisningen ngye fgr du bruker utstyret og bruk den kun som spesifisert.

Oppmerksomhet eiere og operatgrer

Dette utstyret er utformet for a gi sikker og produktiv prosessering, matlaging og oppvarming av
matprodukter sa lenge utstyret brukes i samsvar med instruksjonene i denne handboken og
vedlikeholdes pa riktig mate. Eiere av dette utstyret har ansvaret for a forsikre seg om at dette
utstyret brukes riktig og trygt, og a fglge alle instruksjonene i denne handboken og kravene i lokal,
statlig eller fgderal lov.
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Advarsel

Feil installasjon, justering, endring, service eller vedlikehold kan forarsake skade pa eiendom,
personskade eller dgd. Les installasjons-, drifts- og vedlikeholdsinstruksjonene grundig fgr du
installerer eller utfgrer service pa dette utstyret.

For din sikkerhet
Ikke oppbevar eller bruk bensin eller andre brennbare damper eller vaesker i naerheten av dette eller
andre apparater.

4. Installasjon

Installasjon

Plasser dette utstyret pa et jevnt sted og vekk fra brennbare elementer.

Installer riktig strembryter, sikring og strgmlekkasjebeskyttelse i naerheten av utstyret. Spenningen
som leveres ma samsvare med informasjonen i parameterdelen ovenfor.

Dette utstyret er koblet til med faste ledninger, i henhold til ledningsreglene, og det er utstyrt med
alle ekstremt frakoblingsbrytere.

Reparasjoner bgr kun utfgres av kvalifiserte teknikere for a ivareta sikkerheten. Reparasjoner og
annet arbeid utfgrt av ukvalifiserte personer kan veere farlige.

Fjern bryterkomponenter, og strgmledningen (intern linje), lyspaereenheten osv. ma fgrst slutte a
bruke; lekfolk kan ikke vilkarlig demontere og modifisere.

5. Trinn for bruk

¢ Koble til stremforsyningen og den grgnne strgmindikasjonslampen vil lyse.
e Sl3 pa, porselensvarmer vil fungere og holde maten varmere.
e Etter bruk, koble fra strammen.

6. Sikkerhet
Daglig kontroll

Kontroller enheten f@r og etter bruk. Fgr bruk, kontroller at enheten ikke er mager. Pass pa at
stromledningen ikke er slitt eller gdelagt. Nar du bruker den, s@rg for at det ikke produseres
ubehagelig lukt og at det ikke hgres uvanlige lyder.

Viktig : Ikke kast bruksanvisningen

Denne handboken anses a vaere en del av apparatet og skal gis til eieren eller lederen av hotellet eller
restauranten, eller til personen som er ansvarlig for opplaering av operatgrene av dette apparatet.
Den bgr oppbevares for fremtidig referanse. Ytterligere manualer er tilgjengelig fra din lokale
forhandler.



SE

For din bekvamlighet har denna bruksanvisning 6versatts med hjilp av maskindversattning.
A Rimliga anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt Gversattning, men ingen
automatiserad Oversattning ar perfekt och &r inte heller avsedd att ersidtta manskliga
oversattare. Den officiella bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser
eller skillnader som kan ha uppstatt i 6versattningen ar inte bindande och har ingen réttslig
verkan for efterlevnads- eller verkstallighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida
informationen i anvdandarhandboken ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av

innehallet, som &r den officiella versionen.

1. Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Pommes frites varmare
Modell RCWG-1100
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] 1100
Behallartyp GN 1/1(181)
Matt (bredd x djup x hojd) [cm] 70 x40 x 54
Vikt [kg] 19

2. Produktoversikt
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3. Allman produktinformation

Las bruksanvisningen noggrant innan du anvander utrustningen och anvand den endast enligt
anvisningarna.

Uppmarksamma agare och operatorer

Denna utrustning ar utformad for att ge saker och produktiv bearbetning, tillagning och uppvarmning
av livsmedel sa lange som utrustningen anvands i enlighet med instruktionerna i denna manual och
underhalls pa ratt satt. Agare av denna utrustning bar ansvaret att se till att denna utrustning
anvands korrekt och sadkert, och att strikt folja alla instruktioner som finns i denna handbok och
kraven i lokal, statlig eller federal lag.



SE

Varning

Felaktig installation, justering, andring, service eller underhall kan orsaka skada pa egendom,
personskada eller dédsfall. Las instruktionerna for installation, drift och underhall noggrant innan du
installerar eller servar denna utrustning.

For din sdakerhet
Forvara eller anvand inte bensin eller andra brandfarliga angor eller vatskor i ndrheten av denna
eller annan apparat.

4. Installation

Installation

Placera denna utrustning pa en jamn plats och borta fran brandfarliga element.

Installera lamplig strombrytare, sdkring och stromlackageskydd nara utrustningen. Den tillférda
spanningen maste éverensstimma med informationen i parameteravsnittet ovan.

Denna utrustning ar ansluten med fasta ledningar, enligt ledningsreglerna och den ar utrustad med
alla extremt brytare.

Reparationer bér endast utféras av kvalificerade tekniker for att garantera sakerheten. Reparationer
och annat arbete av okvalificerade personer kan vara farligt.

Ta bort brytarkomponenterna och natsladden (intern ledning), glédlampsenheten etc maste forst
sluta anvéanda; lekman far inte godtyckligt demontera och modifiera.

5. Steg for anvandning

e Anslut stromforsorjningen och gron stromindikeringslampa kommer att lysa.
e Sl3 p3, porslinsvdrmaren fungerar och haller maten varmare.
e Efter anvdndning, koppla ur strommen.

6. Sakerhet
Daglig kontroll

Kontrollera enheten fore och efter anvandning. Kontrollera fore anvandning att enheten inte ar
mager. Se till att natsladden inte ar sliten eller trasig. Nar du anvander den, se till att ingen obehaglig
lukt produceras och att inga ovanliga ljud hors.

Viktigt : Slang inte bruksanvisningen

Denna bruksanvisning anses vara en del av apparaten och ska ges till agaren eller chefen for hotellet
eller restaurangen, eller till den person som ansvarar for att utbilda operatérerna av denna apparat.
Den bor behallas for framtida referens. Ytterligare manualer finns tillgangliga fran din lokala
aterforsaljare.
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Foram feitos esforgcos razoaveis para fornecer uma traducdo exata; no entanto, nenhuma
traducdo automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual
do Utilizador oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferengas criadas na
tradugdo ndo sdo vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento

c Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de traducdo automatica.

ou execugado. Se surgirem questdes relacionadas com a exatiddo das informagGes contidas no
Manual do Utilizador, consulte a versado inglesa desses conteudos, que € a versado oficial.

1. Dados técnicos

Descri¢dao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Aquecedor de batatas fritas
Modelo RCWG-1100
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] 1100
Tipo de contéiner GN 1/1(181)
Dimensdes (largura x profundidade x 70 x 40 x 54
altura) [cm]
Peso [kg] 19

2. Visao geral do produto
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3. Informacgo0es gerais do produto

Leia atentamente o manual antes de utilizar o equipamento e utilize-o somente conforme
especificado.

Atencao Proprietarios e Operadores

Este equipamento foi projetado para fornecer processamento, cozimento e aquecimento seguros e
produtivos de produtos alimenticios, desde que o equipamento seja usado de acordo com as
instrucdes deste manual e receba manutencao adequada. Os proprietdrios deste equipamento sao
responsaveis por garantir que ele seja usado de forma adequada e segura e por seguir rigorosamente
todas as instrugGes contidas neste manual e os requisitos das leis locais, estaduais ou federais.
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Aviso

Instalacdo, ajuste, alteracdo, servico ou manutencdo inadequados podem causar danos materiais,
ferimentos ou morte. Leia atentamente as instrugdes de instalacdo, operacdo e manutencdo antes
de instalar ou fazer manutencao neste equipamento.

Para sua seguranca
N3do armazene ou use gasolina ou outros vapores ou liquidos inflamaveis nas proximidades deste ou
de outro aparelho.

4. Instalagcao

Instalagao

Coloque este equipamento em local nivelado e longe de elementos inflamaveis.

Instale o interruptor de alimentacao, o fusivel e o protetor contra fuga de corrente adequados perto
do equipamento. A tensdo fornecida deve ser consistente com as informacgdes na se¢do de
parametros acima.

Este equipamento é conectado com fiacdo fixa, de acordo com as regras de fiacdo, e é equipado com
todos os interruptores de desconexdo extremamente necessarios.

Os reparos devem ser realizados apenas por técnicos qualificados para garantir a seguranca. Reparos
e outros trabalhos realizados por pessoas ndo qualificadas podem ser perigosos.

Remova os componentes do interruptor, o cabo de alimentacdo (linha interna), a unidade da
lampada, etc., devendo primeiro parar de usar; leigos ndo podem desmontar e modificar
arbitrariamente.

5. Passos para uso

e Conecte a fonte de alimentagdo e a luz indicadora de energia verde acendera.
e Ligue, o aquecedor de porcelana estara funcionando e mantera os alimentos quentes.
e Apds o uso, desconecte a energia.

6. Seguranca
Verificagao diaria
Verifique o dispositivo antes e depois do uso. Antes de usar, verifique se o dispositivo ndo esta
pobre. Certifique-se de que o cabo de alimentacao ndo esteja gasto ou quebrado. Ao utiliza-lo,

certifique-se de que ndo haja producdo de odores desagraddveis e que ndo sejam ouvidos ruidos
estranhos.

Importante : Ndo descarte o manual

Este manual é considerado parte do aparelho e deve ser entregue ao proprietario ou gerente do
hotel ou restaurante, ou a pessoa responsavel pelo treinamento dos operadores deste aparelho.
Deve ser guardado para referéncia futura. Manuais adicionais estdo disponiveis no seu revendedor
local.
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Tato pouzivatelskd prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme
A primeranu snahu o poskytnutie presného prekladu, avsak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna pouzivatelska prirucka je v
anglickom jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu,
nie su zavazné a nemaju ziadny pravny ucinok na ucely dodrziavania alebo presadzovania
predpisov. Ak mate akékolvek otdzky tykajuce sa presnosti informacii obsiahnutych v
pouzivatelskej prirucke, pozrite si jej anglicku verziu, ktora predstavuje oficialnu verziu.

1. Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Hranolky teplejsie
Model RCWG-1100
Menovité napétie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] 1100
Typ kontajnera GN 1/1(181)
Rozmery (irka x hibka x vygka; mm) [cm] 70 x 40 x 54
Hmotnost [kg] 19

2. Prehlad produktu
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3. Vseobecné informacie o produkte

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte navod a pouzivajte ho len podla pokynov.

Pozor majitelia a prevadzkovatelia

Toto zariadenie je navrhnuté tak, aby poskytovalo bezpecné a produktivne spracovanie, varenie a
ohrievanie potravinovych produktov, pokial sa zariadenie pouziva v suilade s pokynmi v tomto navode
a je spravne udrziavané. Majitelia tohto zariadenia nesu zodpovednost za to, aby sa ubezpedili, ze sa
toto zariadenie pouziva spravne a bezpecne, a Zze budu prisne dodrziavat vsetky pokyny uvedené v
tomto navode a poziadavky miestnych, statnych alebo federdlnych zdkonov.
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POZOR

Nespravna instalacia, nastavenie, zmena, servis alebo udrzba mdzu spdsobit poskodenie majetku,
zranenie alebo smrt. Pred instalaciou alebo servisom tohto zariadenia si dékladne precitajte pokyny
na instalaciu, obsluhu a udrzbu.

Pre vasu bezpeénost
V blizkosti tohto alebo iného spotrebic¢a neskladujte ani nepouzivajte Ziadny benzin ani iné horlavé
vypary alebo kvapaliny.

4. Instalacia
Instalacia
Umiestnite toto zariadenie na rovné miesto a daleko od horlavych prvkov.

V blizkosti zariadenia nainstalujte vhodny vypinac, poistku a ochranu proti Uniku prddu. Dodavané
napatie musi byt v stlade s informaciami v sekcii parametrov vyssie.

Toto zariadenie je pripojené pevnou kabeldzou podla pravidiel elektroinstaldcie a je vybavené
Uplnym vypinacom.

Opravy by mali vykonavat iba kvalifikovani technici, aby bola zaistena bezpeénost. Opravy a iné préace
nekvalifikovanych ludi m6zu byt nebezpecné.

Odstrante komponenty spinaca a najprv sa musi prestat pouzivat napajaci kdbel (vnutorna linka),
jednotka ziarovky atd’; laici nesmu svojvolne rozoberat a upravovat.

5. Kroky na pouzitie

e Pripojte napajaci zdroj a rozsvieti sa zelena kontrolka napdjania.
e Zapnite, porcelanovy ohrievaé bude fungovat a udrzi jedlo teplejsie.
e Po pouziti prosim odpojte napdjanie.

6. Bezpecnost

Denna kontrola

Skontrolujte zariadenie pred a po pouziti. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i zariadenie nie je chudé.
Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je opotrebovany alebo zlomeny. Pri pouzivani dbajte na to, aby
nevznikol neprijemny zapach a nepocut neobvyklé zvuky.

Dadlezité : Navod nevyhadzujte

Tento navod sa povaZuje za sucast spotrebica a je potrebné ho odovzdat majitelovi alebo manazérovi
hotela alebo restauracie alebo osobe zodpovednej za skolenie obsluhy tohto spotrebica. Malo by sa
uschovat pre budtce pouZitie. Dalgie prirucky su k dispozicii u va$ho miestneho predajcu.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NoTpebuTena e npeseaeHo 3a Bale ya06CTBO C NOMOLLTA Ha MalMHEH
A npesoa. lMoNoXeHU ca PasyMHM YCUAMA 33 OCUTypsiBaHE Ha TOYeH MpeBof; HWUTO eauH
aBTOmaTMuyeH npesog obadye He e nepdeKTeH, HUTO e MpeaHasHayeH 43 3aMeHM YOBELLKM
npesogaun. OPpMUMANHOTO PBKOBOACTBO 3a MOTPebUTeNns e aHrauiickata Bepcua. BCUYKM
HeCbOTBETCTBMA WM Pas/NMKKU, Cb3gafdeHn B NpesBoda, He ca 06Bbp3BalLM M HAMAT MPaBHO
AelicTBue 3a LUenTe Ha CbOTBETCTBMETO MW NPUAAraHeTo. AKO Bb3HMKHAT BbMPOCKU, CBbP3aHu
C TOYHOCTTa Ha MHPOpMaLMATa, CbAbPNKalA Ce B PbKOBOACTBOTO 3a noTpeburens, mons,

BUIKTE aHI/IMIACKaTa BEpPCUA Ha TOBA CbAbpPKaHUE, KOATO € od)mu,manHaTa BepcuA.

1. TexHU4YeCKn faHHU

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOMHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa MbpKeHn KapTodu No-Tonno
Mogen RCWG-1100
HomuHanHo HanpeskeHue [V~] / vecToTa 230/ 50
[Hz]
HomuHanHa mouwHoct [W] 1100
Tun KoHTelHep GN 1/1 (18 n)
Pasmepu (wumnpuHa x Abn6oUMHa X 70 x 40 x 54
BMCOYMHA) [cm]
Terno [kg] 19

2. MNpernep Ha NPOAYKTA
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MNpoyeTeTe BHMMaATE/IHO PbKOBOACTBOTO, Npeau Aa U3noassarte OGOpyABaHETO W ro n3nonssamre

CaMO KaKTO € YKa3aHOo.

Ha BHMMmaHMeTO Ha COGCTBGHMU,MTE n onepatopurte

Toea obopyagaHe e npeAHasHayeHo ga ocurypu 6esonacHa U NPoAayKTMBHA 0b6paboTka, roTBeHe U

3aTonNsAHe Ha XpaHUTeNHU NPOAYKTH, CTMra obopyaBaHeTo Aa ce MU3N0A3Ba B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKLMMTE B TOBA PbKOBOACTBO U Aia ce noaabprKa npasuaHo. CobctBeHMUmUTE Ha ToBa
obopyaBaHe HOCAT OTFOBOPHOCTTA [ia Ce YBEPAT, Ye ToBa 06opyaBaHe ce 13no/38a NPasBUIHO U
6e30nacHoO 1 ia cneasaT CTPUKTHO BCUUYKM MHCTPYKLMM, ChAbPKallM ce B TOBAa PbKOBOACTBO U
N3UCKBAHMATA HA MECTHUA, WATCKNA nan deaepanHna 3aKoH.
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MpeaynpexxaeHune

HenpaBWAHOTO MHCTaNIMpPaAHe, HAaCTPOMKa, NpoMsAHa, 06CcayKBaHe UKW NOAAPDBIKKA MOXKe Aa
NPUYMHU UMYLLECTBEHM LLETU, HAPAHABAHE UK CMBPT. [poyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE 33
MOHTAX, eKcnioaTaumsa 1 NogAapbiKKa, npean Aa MHcTaanparte unm obcnykute Tosa obopysasaHe.

3a Bawara 6esonacHocT
He cbxpaHaBaiTe 1 He M3M0A3BaNTe BEH3UH MK APYTX 3anaMMM Napu UAKM Te4HOCTM B 6AM30CT A0

TO3M UM OPYT ypea.

4. MoHTaX

MoHTax

NocTaseTe TOBa oﬁopyp,BaHe Ha paBHO MACTO U Aaney OoT 3ana/IMMnN eNeMEHTHU.

MHcTanupaiite noaxoaama NpesKAoYBaTeN Ha 3aXpaHBaHeTo, NpeanasuTen u npeanasuten cpeLly
yTeuka Ha ToK 61130 0o obopyasaHeTo. [locTaBeHOTO HanpexkeHue TpAbBa Aa CbOTBETCTBA Ha
nHdopmaumATa B pasaena 3a napameTpuTe no-rope.

Tosa obopyaBaHe e cBbP3aHO ¢ GUKCUPAHO OKabensBaHe, B CbOTBETCTBME C NpaBuKaaTa 3a
oKabenagaHe 1 e 060pyLABaHO C BCUUKM U3KIOUUTENHWN NPEKHCBAYN.

PemoHTUTe TpsibBa fla ce U3BBLPLUBAT CaMo OT KBanbULMPaHM TEXHULUM, 33 13 Ce rapaHTMnpa
6esonacHocTTa. PeMOHTU 1 Apyrn paboTu oT HeKBaAnPUUMpPaHM Xxopa moraT Aa 6baaT onacHu.

OTcTpaHeTe KOMMOHEHTUTE Ha NPEBK/YBaTeNA M NbPBO TPABGBaA Aa cnpeTe Aa M3Non3BaTe
3axpaHBaLLMA Kaben (BbTPeLIHa IMHUSA), KpyLWKaTa U T.H.; MUPAHUTE HE MOTaT NPOM3BOJIHO A3
AEMOHTMpPAT M moguduumpar.

5. CTbnKu 3a n3non3saHe

e (CBbpyKeTe 3axpaHBaHETO M 3e/eHaTa MHAMKATOPHa Namna 3a 3axpaHBaHe Le CBeTHe.
e BkawoueTe, NopLENaHOBUAT Harpesate Le paboTu 1 Lwe noaabpka XpaHaTa no-tTonna.
e Cnep ynotpeba, mona, U3KNtoYeTe 3aXxpaHBaHeTO.

6. be3zonacHocCT

ExXepHeBHa npoBepKa

MpoBepeTe yCTPOMCTBOTO Npeau u cieg ynotpeba. MNpeam ynotpeba nposepeTe Aanmn ypeabT He e
6eneH. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLMAT Kaben He e M3HOCeH MAK cHyneH. KoraTo ro nsnosssare,
yBepeTe ce, Ye He Ce Cb3aBa HeNPUATHA MUPU3MA U He Ce YyBaT HeoburyaiHu WymoBe.

Ba)kHo : He n3xsbpasainTe pbKOBOACTBOTO

ToBa pbKOBOACTBO Ce CYMUTA 3a YacT OoT ypesa u Tpﬂ6Ba Aa ce gage Ha CcobCTBEHMKA UK ynpasutena
Ha XoTena Uan pectopaHTa, Uin Ha IMUeTo, OTrOBOPHO 3a o6yqumeTo Ha onepaTtopwuTe Ha TO3n
ypeAa. Tpﬂ6Ba Aa Cce 3ana3un 3a 6'bAELIJ,M cnpasku. JoNb/IHUTENHN PHBKOBOACTBA Ca HAa/JIMYHK OT BalIKA
MeCTeH Onnsvp.
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AUTO TO eyxelpiSlo xpnotn £xel petadpaoctel ylo tn SLEUKOAUVON COOG XPNOLLOMOLWVTOG

A autopatn petadpaocn. Exouv yivel eUAoyec mpoomdbeleg yla TNV TaApoxn akplpoug
petadpaons. Qotoco, Kopla outopatomolnpévn petadpacn Sev  elval TéAewa oute
TPOOoPIETOL VA QVIIKATOOTHOEL TOUG avOpwrivoug petadpaoctéG. To emionuo eyxelpidio
xpnotn eivat n ayyAwn €kdoon. Tuxov acupdwviec i dadopég mou Snuoupyolvtal oth
petadpacn dev elval SECUEVUTIKEG KaLl SeV £XOUV VOUIKN LoXU yla O0KOToUC CUPUOpdWONG
emBoAic. EGv mpokUPouv €PWTACEL OXETIKA HE TNV OKpifela Ttwv mAnpodoplwv Tmou
TiepLExovTal oto Eyxelpidlo xpriong, avatpefte otnv ayyAkr £kS00n AUTWV TWV TEPLEXOUEVWV
Ttou elval n emionun €kdoon.

1. Texvikd otolxeia

Nepypadn mapapéTpwv T mapapéTpou
‘Ovopa mpoiovtog Mo {eoTEC MATATEG
Movtého RCWG-1100
Ovopaotikr tdon [V~] / ouxvotnta [Hz] 230/50
OVOMaoTLKA LoYUg [W] 1100
TUmog Soxeiov GN 1/1 (18 Aitpa)
Alaotaoelg (mAdtog x Babog x uog) 70 x 40 x 54
[cm]
Bapocg [kg] 19

2. Emokonnon npoiovtog
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3. levikég mAnpodopiec mpoidvtog

ALaBAOTE TIPOCEKTIKA TO EYXELPLSLO TIPLV XPNOLLOTIOLNOETE TOV EEOTMALGUO KOl XPNOLUOTIOLHOTE TOV
HOvo Omw¢ kaBopiletal.

MNpoooxn IdtoktnTtwv Kat XepLotwv

AUTOG 0 e€OTTALOUOC £XEL OXESLOOTEL yla va mapEXel aodaArn KoL TapoywyLkn eneéepyaaia,
payeipepa kat Béppavon Twv tpodipwy, edOcov 0 EEOTALOUOS XPNOLLOTIOLETAL CUUPWVA LIE TLG
o6nyieg og aUTO TO gyXELPiSLo Kal ouvtnpeital cwotd. Ot KAToxoL auTol Tou e£OTALCHOU PEPOuV TNV
gubuvn va BeBatwBouV OTL AUTOC 0 €EOMALOMOC XPNOLLIOTIOLEITAL CWOTA KAl PE aopAAELD KAl va
okoAouBoUv auaotnpd OAeG TIC 08NYIEC TOU TIEPLEXOVTAL OE QUTO TO EYXELPLSLO KAL TIC AMALTACELG TNG
TOTILKNAG, TIOALTELOKNAG I OpooTiovELaKAG vopoBeaoiac.
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Nposidomnoinon

H akatdAAnAn eykataotacn, puBuLon, aAlayr, oépBLg i cuvTPNCN UTTOPEL va TIPOKOAECEL UAIKES
INULEC, TPAUMOTIONO R Bavato. AlaBAoTe MTPOCEKTKA TIC 08Nnyieg eykatdaotaong, Asltoupylog Kat
OUVTNPNONG TPLV EYKATUOTAOETE I] CUVTNPHOETE AUTOV TOV €EOTALOUO.

Ma v aodpaleld cag
Mnv amoBnkeVEeTe Kal pnv xpnotpomnoteite Bevlivn i GAAoucg e0PAEKTOUC ATHOUG I LYPA KOVTA OE
ouUTHV | o€ AAAN CUOKEUN.

4. Eykataotaon

Eykatdotaon

TomoBetoTe AUTOV TOV €EOMALOUO O EMiMeS0 ONUELO Kat pakpLd anod eVdAekta oTtolxeia.

Eykataotrote tov KatdAAnAo Slakomtn tpododociog, TN achAAeLa KL TO TIPOOTATEUTLKO SLAPPONC
PeVATOC KOVTA oToV £€OMALOMO. H tapexopevn tdon mpéneL va eivat cuudwvn pe tig Anpodopieg
OTNV MOPATAVW EVOTNTA TOPAUETPWV.

AUTOG 0 e€OTTALOOC ouvOEeTal pe otaBepn KaAwdiwaon, cUUPWVA PE TOUG KAVOVEG KOAWSIWaONG Kall
gival e€omALopEVOC ue OAOUC TOUG SLAKOTITEG e€OILPETIKA amoouvoeanc.

OL eMLOKEVEC TIPETEL VAL EKTEAOUVTAL LOVO aTTO ELSIKEUUEVOUC TEXVIKOUG yla va SLoopaALoTEL
aopaAela. OL EMIOKEVEC Kol AAAEC Epyaoieg amo aveldikeuTa ATopa UMopPEL va elval eMIKivOUVEG.

Adalpéote Ta e€apTrpaTa TOU SLOKOMTH Kal To KoAwdLo tpododoaoiag (EcwTePLK ypauun), n
pHovada Aapmtpa K.ATL., TIPETEL TPWTA VA OTAMOTOETE VA XPNOLUOTIOLELTE. AdiKol Sev emLTpEmeTal
VOl QITOCUVAPROAOYOUV KOl VO TPOTIOTOLOUV aubalpeta.

5. Bjparta ywa t xpnon
e JuvbéoTe TO TPOod0SOTIKO KaL N Ttpaactvn evaelkTikr Auxvia tpododooiag Ba gival
OVOUUEVD.
o Avayrte, o Bepuavinpag mopoehdvng Ba Aettoupyel kal Ba Siatnprosl to dpaynto mo
{eoTo.
e MeTa tTn Xpnon, amocuvdEoTe To peUAL.

6. Aodpalela
KaOnuepvog €Aeyxog

EAéyEte T cuoKeur TIPLV KOl LETA TN Xpnon. Mpwv amno tn xpnon, PePalwdeite o6tL n cuckeun Sev
elvat amayn. BeBaiwBeite 611 To kKaAwdLo tpododoaciag Sev eival dOapuévo 1 onacpévo. Otav to
xpnolpomnoleite, BeBalwdeite otL Sev umdpyxel Sucapeotn oour Kal 0Tl Sev akoUyovTal a.ouvrBlotol
BopuPBol.

INUAVTLKO : Mnv amoppintete o eyxelpiblo

AUTO TO eyXeLPiSL0 Bewpeital LEPOC TNG CUOKEUNG KoL TTpEMEL vat 500¢l oTov bLokThTN 1) ToV
SlevBuvtn Tou Eevoboyeiou f Tou eoTlATOPlOU | GTO ATOWO TIOU eival UTIEULOUVO yLa TNV eKTtadEUON
TWV XELPLOTWV QUTAG TNE CUOKEUNG. Oa mpémel va dtatnpnBei yio peAhovtikn avadopd. Mpocbeta
gyXelpidla eival SLaBEatpa amo Tov TOMmLKO avIUTpOowWIo.
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razumni napori da se osigura toc¢an prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije
savrsen niti mu je namjera zamijeniti ljudske prevoditelje. Sluzbeni korisnicki prirucnik je
engleska verzija. Sve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu nisu obvezujuce i nemaju
pravni ucinak u svrhu uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz
to¢nost informacija sadrzanih u korisnickom prirucniku, pogledajte englesku verziju tih sadrzaja

c Ovaj korisnicki priru¢nik je preveden radi vase udobnosti pomocu strojnog prijevoda. UloZeni su

koja je sluzbena verzija.

1. Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Pomfrit topliji
Model RCWG-1100
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] 1100
Vrsta spremnika GN 1/1(181)
Dimenzije (Sirina x dubina x visina) [cm] 70 x 40 x 54
Tezina [kg] 19

2. Pregled proizvoda
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3. Opce informacije o proizvodu

Pazljivo procitajte prirucnik prije uporabe opreme i koristite je samo kako je navedeno.

PaZnja vlasnicima i operaterima

Ova je oprema dizajnirana za sigurnu i produktivnu obradu, kuhanje i zagrijavanje prehrambenih
proizvoda sve dok se oprema koristi u skladu s uputama u ovom priruc¢niku i ako se pravilno odrzava.

Vlasnici ove opreme snose odgovornost pobrinuti se da se ova oprema koristi ispravno i sigurno te da
se strogo pridrzavaju svih uputa sadrzanih u ovom priruc¢niku i zahtjeva lokalnog, drzavnog ili

federalnog zakona.
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Upozorenje

Neispravna instalacija, podesavanje, izmjena, servis ili odrzavanje mogu uzrokovati osteéenje
imovine, ozljede ili smrt. Prije instaliranja ili servisiranja ove opreme temeljito procitajte upute za
instalaciju, rad i odrzavanje.

Za vasu sigurnost
Nemojte skladistiti niti koristiti bilo kakav benzin ili druge zapaljive pare ili tekucine u blizini ovog ili
drugog uredaja.

4. Montaza

Montaza

Postavite ovu opremu na ravno mjesto i dalje od zapaljivih elemenata.

Postavite odgovarajuci prekidac napajanja, osigurac i zastitu od curenja struje u blizini opreme.
Isporuceni napon mora biti u skladu s informacijama u gornjem odjeljku parametara.

Ova je oprema povezana s fiksnim oZi¢enjem, u skladu s pravilima oZi¢enja i opremljena je svim
ekstremno rastavljaju¢im prekidacima.

Popravke trebaju obavljati samo kvalificirani tehnicari kako bi se osigurala sigurnost. Popravci i drugi
radovi koje izvode nekvalificirane osobe mogu biti opasni.

Uklonite komponente prekidaca, a kabel za napajanje (unutarnji vod), jedinicu Zarulje itd. prvo
morate prestati koristiti; laici ne smiju samovoljno rastavljati i modificirati.

5. Koraci za koristenje

e Spojite napajanje i zelena indikatorska lampica napajanja e se upaliti.
e Ukljucite, porculanski grijac ¢e raditi i odrzavati toplinu hrane.
¢ Nakon upotrebe, molimo iskljucite napajanje.

6. Sigurnost

Dnevna provjera

Provjerite uredaj prije i nakon uporabe. Prije uporabe provjerite da uredaj nije osiromasen. Provjerite
nije li kabel za napajanje istrosen ili polomljen. Prilikom uporabe pazite da se ne stvaraju neugodni
mirisi i da se ne Cuju neobicni zvukovi.

Vazno : Nemojte odbaciti priruc¢nik

Ovaj priruénik se smatra dijelom uredaja i treba ga dati vlasniku ili upravitelju hotela ili restorana, ili
osobi odgovornoj za obuku operatera ovog uredaja. Trebalo bi ga sacuvati za buduce potrebe.
Dodatni prirucnici dostupni su kod vaseg lokalnog zastupnika.
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Sis vartotojo vadovas buvo idverstas jlsy patogumui naudojant masininj vertima. Buvo
A dedamos pagrjstos pastangos siekiant pateikti tiksly vertima; taciau joks automatinis vertimas
néra tobulas ir néra skirtas pakeisti Zmoniy vertéjus. Oficialus vartotojo vadovas yra angly
kalba. Bet kokie vertime sukurti neatitikimai ar skirtumai néra jpareigojantys ir neturi teisinés
galios atitikties ar vykdymo tikslais. Jei kyla klausimy, susijusiy su vartotojo vadove pateiktos

informacijos tikslumu, Zr. to turinio versijg angly kalba, kuri yra oficiali versija.

1. Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé
Produkto pavadinimas Bulvytes Silciau
Modelis RCWG-1100
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] 1100
Konteinerio tipas GN 1/1(181)
Matmenys (plotis x gylis x aukstis) [cm] 70 x40 x 54
Svoris [kg] 19

2. Produkto apzvalga
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3. Bendra informacija apie gamin;j

Pries naudodami jrangg, atidzZiai perskaitykite vadovg ir naudokite tik taip, kaip nurodyta.
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Savininky ir operatoriy démesiui

Si jranga skirta saugiai ir produktyviai apdoroti, virti ir pasildyti maisto produktus tol, kol jranga
naudojama pagal $iame vadove pateiktas instrukcijas ir yra tinkamai prizicrima. Sios jrangos

savininkai yra atsakingi uz tai, kad $i jranga bity naudojama tinkamai ir saugiai, ir grieztai laikytysi

visy Siame vadove pateikty nurodymy ir vietiniy, valstijos ar federaliniy jstatymy reikalavimy.

Ispéjimas

Netinkamas jrengimas, reguliavimas, keitimas, aptarnavimas ar techniné priezitra gali sukelti Zalg
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turtui, susizalojimg arba mirtj. PrieS montuodami arba atlikdami technine priezitra, atidziai
perskaitykite montavimo, naudojimo ir prieziliros instrukcijas.

Jusy saugumui
Nelaikykite ir nenaudokite benzino ar kity degiy gary ar skysciy $alia Sio ar kito prietaiso.

4. Montavimas

Montavimas

Padékite Sig jrangg lygioje vietoje ir toliau nuo degiy elementuy.

Prie jrangos sumontuokite atitinkama maitinimo jungiklj, saugiklj ir srovés nuotékio apsaugas.
Tiekiama jtampa turi atitikti auksc¢iau esanciame parametry skyriuje pateiktg informacija.

Si jranga jungiama stacionariais laidais, pagal laidy instaliacijos taisykles ir turi visus itin atjungiamus
jungiklius.

Siekiant uztikrinti sauguma, remontg turéty atlikti tik kvalifikuoti technikai. Remontas ir kiti darbai,
kuriuos atlieka nekvalifikuoti asmenys, gali biti pavojingi.

ISimkite jungiklio komponentus ir pirmiausia turite nustoti naudoti maitinimo laidg (vidine linijg),
lemputés blokg ir pan.; pasaulieciai negali savavaliSkai ardyti ir modifikuoti.

5. Naudojimo zingsniai

e Prijunkite maitinimo 3altinj ir uzsidegs zalia maitinimo indikaciné lemputé.
e Jjunkite, porcelianinis Sildytuvas veiks ir maistas bus Siltas.
¢ Po naudojimo atjunkite maitinima.

6. Saugumas

Kasdienis patikrinimas

Patikrinkite prietaisg pries ir po naudojimo. Pries naudodami patikrinkite, ar prietaisas néra liesas.
Jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra susidéveéjes arba nenutrikes. Naudodamiesi juo jsitikinkite, kad
nesklinda nemalonus kvapas ir nesigirdi nejprasty garsy.

Svarbu : neiSmeskite vadovo

Sis vadovas laikomas prietaiso dalimi ir turi bati perduotas vie$buéio ar restorano savininkui arba
vadovui arba asmeniui, atsakingam uz Sio prietaiso operatoriy mokyma. Jj reikia pasilikti, kad bty
galima pasinaudoti ateityje. Papildomus vadovus galite gauti is vietinio pardavéjo.
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra, folosind traducerea
A automata. S-au facut eforturi rezonabile pentru a oferi o traducere corecta; cu toate acestea,
nicio traducere automata nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui traducatorii umani.
Manualul de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Orice discrepante sau diferente
create in traducere nu sunt obligatorii si nu au niciun efect juridic in scopuri de conformitate
sau de aplicare. Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute in Manualul de
utilizare, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza a acelor continuturi, care este

versiunea oficiala.

1. Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Cartofi prajiti incalziti
Model RCWG-1100
Tensiune nominala [V~] / frecventa [Hz] 230/50
Putere nominala [W] 1100
Tip container GN 1/1(181)
legn5|un| (latime x adancime x 70 x 40 x 54
inaltime) [cm]

Greutate [kg] 19
2. Prezentare generala a produsului
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3. Informatii generale despre produs
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Cititi cu atentie manualul inainte de a utiliza echipamentul si utilizati-l numai asa cum este specificat.

Atentie proprietarilor si operatorilor

Acest echipament este conceput pentru a asigura procesarea, gatirea si incalzirea in siguranta si

productiva a produselor alimentare, atata timp cat echipamentul este utilizat in conformitate cu

instructiunile din acest manual si este intretinut corespunzator. Proprietarii acestui echipament
poarta responsabilitatea de a se asigura ca acest echipament este utilizat corect si in siguranta si de a

urma cu strictete toate instructiunile continute in acest manual si cerintele legii locale, statale sau

federale.
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Avertizare

Instalarea, reglarea, modificarea, service-ul sau intretinerea necorespunzatoare pot cauza daune
materiale, vatamari sau deces. Cititi cu atentie instructiunile de instalare, operare si intretinere
inainte de a instala sau de a intretine acest echipament.

Pentru siguranta ta
Nu depozitati si nu utilizati benzina sau alti vapori sau lichide inflamabile in apropierea acestui sau a
altui aparat.

4. Instalare

Instalare

Asezati acest echipament pe un loc plan si departe de elementele inflamabile.

Instalati intrerupatorul de alimentare adecvat, siguranta si dispozitivul de protectie impotriva
scurgerilor de curent in apropierea echipamentului. Tensiunea furnizata trebuie sa fie in concordanta
cu informatiile din sectiunea de parametri de mai sus.

Acest echipament este conectat cu cablaj fix, conform regulilor de cablare si este echipat cu un
intrerupator extrem de deconectat.

Reparatiile trebuie efectuate numai de tehnicieni calificati pentru a asigura siguranta. Reparatiile si
alte lucrari efectuate de persoane necalificate pot fi periculoase.

indepértati componentele comutatorului si cablul de alimentare (linia internd), unitatea becului etc.,
trebuie mai intai sa inceteze utilizarea; laicii nu pot sa demonteze si sa modifice in mod arbitrar.

5. Pasi pentru utilizare

e Conectati sursa de alimentare si lampa verde de indicare a puterii se va aprinde.
e Porniti, incalzitorul de portelan va functiona si va mentine alimentele mai calde.
e Dupa utilizare, va rugam sa deconectati alimentarea.

6. Siguranta

Verificare zilnica

Verificati dispozitivul inainte si dupa utilizare. Tnainte de utilizare, verificati dacé dispozitivul nu este
slab. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este uzat sau rupt. Cand il utilizati, asigurati-va ca nu se
produce un miros neplacut si ca nu se aud zgomote neobisnuite.

Important : Nu aruncati manualul

Acest manual este considerat a fi parte a aparatului si trebuie dat proprietarului sau managerului
hotelului sau restaurantului, sau persoanei responsabile cu instruirea operatorilor acestui aparat. Ar
trebui pastrat pentru referinte viitoare. Manuale suplimentare sunt disponibile de la dealerul local.
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razumni napori, da se zagotovi tocen prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln niti
ni namenjen nadomestitvi cloveskih prevajalcev. Uradni uporabniski prirocnik je angleska
razlicica. Kakrsna koli neskladja ali razlike, ustvarjene v prevodu, niso zavezujoce in nimajo
pravnega ucinka za namene skladnosti ali uveljavljanja. Ce se pojavijo kakréna koli vprasanja v
zvezi s tocnostjo informacij v uporabniskem prirocniku, si oglejte anglesko razli¢ico te vsebine,

c Ta uporabniski prirocnik je bil za vase udobje preveden s strojnim prevajanjem. VloZeni so bili

ki je uradna razlicica.

1. Tehni¢ni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Pomfrit toplejsi
Model RCWG-1100
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Nazivha moc [W] 1100
Vrsta posode GN 1/1(181)
Mere (Sirina x globina x visina) [cm] 70 x 40 x 54
Teza [kg] 19

2. Pregled izdelka
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3. Splosne informacije o izdelku

Pred uporabo opreme natancno preberite prirocnik in jo uporabljajte le, kot je navedeno.

Pozor lastniki in upravljavci

Ta oprema je zasnovana tako, da zagotavlja varno in produktivno predelavo, kuhanje in segrevanje

Zivilskih izdelkov, ¢e se oprema uporablja v skladu z navodili v tem priro€niku in je pravilno

vzdrZevana. Lastniki te opreme so odgovorni za pravilno in varno uporabo te opreme ter za dosledno

upostevanje vseh navodil v tem priro¢niku in zahtev lokalne, drzavne ali zvezne zakonodaje.

Opozorilo

Nepravilna namestitev, nastavitev, sprememba, servis ali vzdrzevanje lahko povzroc¢i materialno
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Skodo, poskodbe ali smrt. Pred namestitvijo ali servisiranjem te opreme natancéno preberite navodila
za namestitev, uporabo in vzdrzevanje.

Za vaso varnost
Ne shranjujte ali uporabljajte bencina ali drugih vnetljivih hlapov ali tekocin v bliZini te ali druge
naprave.

4. Namestitev

Namestitev

To opremo postavite na ravno mesto in stran od vnetljivih elementov.

Blizu opreme namestite ustrezno vklopno stikalo, varovalko in zascito pred uhajanjem toka.
Dobavljena napetost mora biti skladna z informacijami v zgornjem razdelku parametrov.

Ta oprema je povezana s fiksnim ozicenjem v skladu s pravili za oZi¢enje in je opremljena z vsemi
izredno loCilnimi stikali.

Popravila naj izvajajo le usposobljeni tehniki, da zagotovite varnost. Popravila in druga dela, ki jih
izvajajo nekvalificirane osebe, so lahko nevarna.

Odstranite komponente stikala in najprej prenehajte uporabljati napajalni kabel (notranji vod), enoto
Zarnice itd.; laiki ne smejo samovoljno razstavljati in spreminjati.

5. Koraki za uporabo

e Prikljucite napajalnik in zelena indikatorska lu¢ka za napajanje bo zasvetila.
¢ Vklopite, porcelanasti grelec bo deloval in poskrbel, da bo hrana toplejsa.
e Po uporabi odklopite napajanje.

6. Varnost

Dnevno preverjanje

Preverite napravo pred in po uporabi. Pred uporabo preverite, da naprava ni osiromasena.
Prepricajte se, da napajalni kabel ni obrabljen ali zlomljen. Pri uporabi pazite, da ne nastaja
neprijeten vonj in da se ne sliSi nenavaden zvok.

Pomembno : Priro¢nika ne zavrzite

Ta prirocnik se Steje za del naprave in ga je treba izrociti lastniku ali direktorju hotela ali restavracije
ali osebi, ki je odgovorna za usposabljanje upravljavcev te naprave. Ohranite ga za prihodnjo
uporabo. Dodatni priro¢niki so na voljo pri vaSem lokalnem prodajalcu.



i3
e

ROYA

catering

UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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